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Аннотация
Несмотря на огромный научный интерес к невербальной 

коммуникации, жестовое этикетное поведение современных 
вьетнамцев является мало изученным, а существующие ис-
следования практически не анализируют этикетные жесты 
вьетнамской культуры, такие как поклон. В отличие от Китая, 
Южной Кореи или Японии, поклон не является широко рас-
пространённым жестом во Вьетнаме. Задачами данного ис-
следования является анализ бытовых вьетнамских поклонов, 
правил их употребления и отношения к ним в современном 
вьетнамском обществе на материале научных статей и пу-
бликаций во вьетнамских медиа. Целью исследование явля-
ется определение роли и видов бытовых поклонов. В резуль-
тате анализа собранных данных описаны ситуации и неко-
торые правила употребления бытовых поклонов. Установле-
но, что в последние годы значимость поклонов в повседнев-
ном этикете Вьетнама начала расти, особенно в деловой 
и академической средах. 

Ключевые слова: Вьетнам, культура поклонов, поклон, 
ритуал, традиция.

В последние десятилетия наблюдается рост научного ин-
тереса к невербальной коммуникации, особенно жестовому 
поведению разных народов, которое отражает национальные 
и историко-культурные особенности их развития. Для невер-
бального поведения многих народов Юго-Восточной и Вос-
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точной Азии (Таиланд, Индия, Индонезия, Япония, Китай, 
Южная Корея и др.) характерно использование поклонов, 
которые по праву привлекают внимание исследователей не-
вербальной коммуникации и этикетного поведения во всём 
мире. На данный момент в научной литературе подробно 
описаны китайские, корейские, индийские, тайские, япон-
ские поклоны [Челнокова 2019; Самсонов 2013; Ван Дань 
2019; Takeda, Kamagaharaetalia 2016 и др.] и другие виды эти-
кетных жестов. Однако невербальное этикетное поведение 
вьетнамцев остаётся мало или совершенно не описанным. 

Из анализа материалов, посвящённых культуре совре-
менного Вьетнама, видно, что вьетнамцы, так же как и ки-
тайцы и японцы, исполняют поклоны в ряде этикетных си-
туаций, но упоминания таких случаев в научной литературе 
несистемны и неинформативны [Аносова 2014; Кнорозова 
2020; Марченко 2011, Степанова 2018; Lý Khắc Cung 2004; Đào 
Văn Ngoạn 2022; Đă ̣ng Nghiêm Va ̣n 1996 и др.]. В связи с этим 
было решено провести исследование, задачами которого 
является анализ материалов, включая фото- и видеопубли-
кации, в современных вьетнамских медиа, посвященных 
бытовым, исполняемым в повседневных этикетных ситуа-
циях, поклонам. Целью исследование является определение 
роли и видов бытовых поклонов в современной вьетнамской 
культуре. 

Кратко рассматривая историю Вьетнама, чтобы понять 
роль поклонов в вьетнамской культуре, следует отметить не-
сколько важных фактов. В прошлом поклоны составляли не-
отъемлемую часть жизни страны. Приход к власти коммуни-
стической партии в Северном Вьетнаме в 1945 г. кардиналь-
но изменил политический и экономический курс государ-
ства, его культуру и этикет. Новое правительство провело ряд 
реформ с целью создания социалистического государства 
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и нового облика вьетнамского народа. Одной из таких ре-
форм в 1945 г. стал запрет использовать традиционные спо-
собы приветствия, в том числе поклоны. Хотя последующие 
реформы затронули многие аспекты жизни вьетнамцев, по-
клоны, связанные с отправлением религиозных культов, 
продолжали использоваться — государство не регулировало 
ритуалы в этой сфере.

В 1986 г. к власти пришли реформаторы во главе с Нгуен 
Ван Линем, и страна взяла курс на политику демократизации 
общественной жизни и переход к большей открытости, в ре-
зультате чего снова стали актуальными праздники и ритуалы 
дореволюционного периода [Endres 1999]. Продолжающееся 
и сегодня возрождение традиционной культуры привело 
к тому, что бытовые поклоны постепенно возвращаются 
в повседневный этикет Вьетнама.

Во вьетнамском языке нет специальных терминов для 
различных форм поклонов. Вьетнамцы используют три сло-
ва: cúi (‘куй’), vái (‘вай’) и lạy (‘лаи’) (реже — lễ (‘лэ’)). Cúi — 
наиболее нейтральное слово, широко используемое для обо-
значения наклона головы или тела [НБВРС 2012]. Vái (‘вай’) 
означает ‘кланяться, сложив ладони перед собой’; а  lạy 
(‘лаи’) — ‘[низко] кланяться или выполнить простирание’. По-
следние два глагола обозначают два базовых вида поклона, 
характерных и для современной вьетнамской религиозной 
и ритуальной культуры — вай (неглубокий поклон со сложен-
ными перед собой ладонями) и лаи (глубокий поклон, часто 
переходящий в простирание или с опусканием на землю). 
При этом сами вьетнамцы зачастую не проводят большого 
различия между эти словами, употребляют их как синонимы. 

В повседневном деловом и бытовом общении вьетнамцы 
предпочитают рукопожатие для приветствия и прощания. 
Среди городского населения поклоны почти не совершаются, 
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а в сельской местности люди иногда могут приветствовать 
друг друга с помощью традиционного вай. Также весьма рас-
пространён лёгкий, характерный для европейских и других 
стран, поклон, по форме соответствующий кивку головой 
или ниже, иногда с последующим похлопыванием по плечу.

Стоит отметить, что хотя сегодня среди вьетнамцев нет 
одинакового понимания роли поклонов в сфере бытового 
этикета, а главное — их форм, вопросу о возрождении куль-
туры поклонов уделяется довольно большое внимание. 
В приведённых ниже примерах употребления поклонов важ-
ны, как нам кажется, две составляющие. Первое — сам факт 
использования поклонов в этих ситуациях. И второе — отно-
шение к этому окружающих. Исполнение поклонов оцени-
вается положительно, вызывает высокую оценку; часто 
именно факт использования этого жеста выносится в заго-
ловок статьи о событии.

К примеру, крупнейшая компания Вьетнама “Vietnam-
Postsand Telecommunications Group” в 2019 г. провела экспе-
римент, введя обязательное исполнение поклонов сотруд-
никами компании в адрес клиентов. В этом же году был за-
фиксирован случай использования поклонов в адрес пасса-
жиров работниками “Vietnam Airlines” за задержку рейса [см. 
подробнее Глазунова, Морозова 2023]. 

Поклоны начинают исполнять не только рядовые граж-
дане страны. Так, в 2017 г. в перерыве матча между команда-
ми футбольных клубов “Хошимин” и “Шонглам Нгеан” ис-
полняющий обязанности президента клуба Хошимина Ле 
Конг Винь поклонился перед публикой, таким образом при-
неся извинения за плохую игру своих футболистов. В первом 
тайме “Хошимин” проиграл с разницей в три гола, что вы-
звало яростный гнев болельщиков клуба, которые даже свер-
нули флаги команды, не дождавшись окончания тайма. 
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Иллюстрация 1. Премьер-министр Фам Минь Чинь и представители 
вьетнамской диаспоры в США

Иллюстрация 2. Дети обучаются делать “детский поклон” в детском саду 
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Иллюстрация 4. Выпускники колледжа кланяются родителям 
и преподавателям

Иллюстрация 3. Пример поклона в старшей вьетнамской школе
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С VIP-трибуны Конг Винь заметил реакцию публики. Сразу 
же после объявления овертайма он спустился к болельщикам 
и, совершая многочисленные поклоны, обратился к ним с из-
винениями и объяснениями [Thiên Lôc̣ 2017].

Также из анализа фото- и видеоматериалов видно, что 
представители многочисленных вьетнамских диаспор в раз-
ных странах используют вай по отношению к лицу с более 
высоким социальным статусом, например, премьер-мини-
стру Вьетнама [Thủ tướng… 2022].

Активно возвращаются поклоны и в образовательную 
среду, начиная с детского сада. Дети исполняют в основном 
так называемый ‘детский поклон’ (‘сложенные руки’): это 
легкий наклон головы со сложенными определённым обра-
зом руками (см. Ил. 2). Обучение этому поклону начинается 
в дошкольном возрасте и продолжается в школе. Далеко не 
все учебные заведения Вьетнама внедряют в учебный про-
цесс культуру поклонов, но количество таких заведений не-
уклонно растет. Например, в 2022–2023 учебном году Депар-
тамент образования и обучения района Лонгбьен г. Ханой 
поставил перед школами задачу по формированию и внедре-
нию культуры приветствия внутри и за пределами школы 

“Сложенные руки — Улыбка — Поклон”. Учителя рассматри-
вают обучение учащихся такому приветствию не только как 
профессиональную, но и как образовательную задачу [Đình 
Trung 2022].

Анализ собранных нами фотоматериалов показывает, 
что в старшей и высшей школе учащиеся переходят на 
взрослую форму поклона: легкий наклон туловища и голову 
под углом не более 45 градусов.

Показательный пример исполнения поклонов в акаде-
мической среде был недавно описан вьетнамскими СМИ. 
На выпускном вечере сотни выпускников Вьетнамско-аме-
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риканского колледжа склонили головы в знак благодарности 
своим родителям и учителям [Ngọc Minh 2022]. 

Вьетнамские СМИ фиксируют и курьезные случаи испол-
нения поклонов, число которых растёт с каждым годом. Так, 
в 2023 г. описывался случай, когда мальчик, который переез-
жал дорогу в неположенном месте и которого водитель грузо-
вика чудом не сбил, успев вовремя затормозить, дважды по-
клонился водителю прежде чем уехать дальше [Mạnh Dũng 
2023]. В этом же году в г. Дананге один из трёх преступников, 
которые обокрали местный магазин, поклонился на камеру 
традиционным поклоном вай и только потом скрылся с места 
преступления [Đập cửa… 2023]. Такие, казалось бы, незначи-
тельные случаи исполнения поклонов в самых разных повсед-
невных ситуациях свидетельствуют о возрождении этого 
класса жестов во вьетнамской повседневной культуре. 

По-видимому, возвращение культуры поклонов проис-
ходит по ряду причин. Вьетнам активно восстанавливает 
старые обряды, традиции и праздники. Вероятно, это связа-
но с желанием сохранить свою национальную идентичность 
в условиях глобализации. К тому же, Вьетнам находится под 
сильным культурным влиянием Китая, Японии и Южной Ко-
реи, в культуре которых поклоны играют важную роль. 
На данный момент трудно сказать, насколько быстрым 
и успешным будет возрождение поклонов, но можно уверен-
но предположить, что в ближайшие годы мы увидим, что 
роль поклонов в бытовых этикетных ситуациях будет только 
увеличиваться.

Выводы
В результате анализа собранного материала становится 

очевидно, что поклоны начинают играть всё бóльшую роль 
во вьетнамской повседневной культуре. Хотя именно быто-
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вые поклоны больше всего пострадали в ходе коммунисти-
ческих реформ и практически вышли из употребления, мы 
видим, что в настоящее время вьетнамское общество воз-
вращается к своим корням и всё чаще использует поклоны, 
хотя их форма, в отличие от религиозных и ритуальных по-
клонов, пока не устоялась. Выводы, сделанные в рамках дан-
ного исследования, носят предварительный характер, по-
скольку масштабное исследование видов и роли поклонов во 
вьетнамской культуре, с учётом возможных региональных 
особенностей, возможно провести только в формате полно-
ценного полевого исследования. 
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Abstract
Recent decades have seen a drastic increase of academic in-

terest in non-verbal communication of various ethnic groups. 
However, gestural behaviour of the Vietnamese, particularly in 
the sphere of etiquette, has been rarely analyzed by modern 
scholars. Research papers on this topic describe etiquette ges-
tures of Vietnamese culture, especially bows, vaguely and 
sketchi ly. Although in the past bows were quite wide spread in 
Vietnam, nowadays the gesture seems to have lost its popularity. 
The goals of the paper are to analyze the descriptions of modern 
everyday Vietnamese bows, rules and situations of their use, in 
Vietnamese media. The objective of the research is to identify 
role and types of bows in modern Vietnamese culture. The results 
of the analyses show that bows, banned by the Vietnamese Com-
munist Party several decades ago, are gradually starting to ac-
quire more significance in modern society. 

Keywords: culture of bows, cult of ancestors, bow, ritual, 
tradition, Vietnam.
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